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Verbrechen gegen die Menschlichkeit ächten –  

Outlaw Crimes against Humanity 

 
Die Tiere werden absichtlich zu Tode gefoltert, weil das dabei produzierte Adrenalin 
das Fleisch schmackhafter machen würde und aus sadistischer Freude am Quälen. 
 
The animals are deliberately tortured to death, because the adrenaline produced 
thereby allegedly makes the meat more palatable and because of a sadistic joy of 
tormenting. 

 

Affen werden in Restaurants fixiert, damit ihnen die Gäste mit kleinen Hämmern bei vollem 
Bewusstsein die Schädel zertrümmern und öffnen können. In das lebende Gehirn wird dann scharfe 
Soße geschüttet, um es sodann mit Löffeln zu verzehren wie bei einem Frühstücksei. Die Affen leben 
noch, schreien und verenden erst lange nach dem Beginn der Prozedur. Die Gäste amüsieren sich 
dabei. 

Monkeys are fixed in restaurants so that the guests can smash their skulls and open them with small 
hammers. Then a sharp sauce is poured into the living brain, which is then consumed with spoons, as 
if it was an egg for breakfast. The monkeys are still alive, they cry and perish only long after the 
beginning of the procedure. The guests are amused. 
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Ein bei vollem Bewusstsein gehäuteter Hund irrt über einen chinesischen Markt. 

A dog who was skinned fully conscious wanders helplessly about a Chinese market. 
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Fische werden lebend 
frittiert, wobei der Kopf 
nicht mit in das heiße 
Fett getaucht wird. Die 
Tiere leben, wenn sie 
auf dem Teller serviert 
werden. 

Fish are deep fried while 
their heads are not 
dipped into the hot fat. 
The animals still are 
alive when they are 
served on a plate. 

 

Es bereitet den 
Restaurantbesuchern 
Freude, den lebenden 
Tintenfisch gemeinsam 
über das Feuer zu 
halten. 
 

It is a pleasure for the 
visitors of this restaurant, 
to jointly hold a living 
octopus over the fire. 

 

Dieser Frosch lebt, quakt 
und rollt die Augen, 
während sein Körper 
zuvor zerteilt gegessen 
wird. 

This frog lives, he croaks 
and rolls his eyes, while 
his body is cut into 
pieces and eaten. 
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Wenn die Tiere nicht bei vollem Bewusstsein gehäutet werden, werden sie stattdessen 
bei vollem Bewusstsein mit Flammenwerfern verbrannt oder gekocht. 

If the animals are not skinned with full consciousness, they are burnt with torches or 
cooked. 
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Dieser Wasserbüffel wird als Attraktion für die Dorfbewohner mit Macheten geköpft. Er 
ist an einem Pflock angebunden und läuft im Kreis. Die chinesischen Männer hacken mit 
den Macheten immer und immer wieder von oben auf seinen Hals – mithin eine der 
bestialischsten Methoden, ein Rind umzubringen. Bis zuletzt ist das Tier bei vollem 
Bewusstsein, schreit und stöhnt bei jedem einzelnen Schlag. 

This water buffalo is beheaded witch machetes as an attraction for the villagers. The 
buffalo is tied to a wooden plank and runs in a circle. The Chinese men chop with 
machetes over and over again on the top of his neck - one of the most bestial methods 
to kill a cow. To the end, the animal is fully conscious, cries and groans at every single 
stroke. 
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„Qualvoll gefesselt 
liegt dieser Hund auf 
dem Boden. Daneben 
der Wasserkessel, der 
noch beheizt wird, bis 
das Wasser kocht. Das 
Tier wird sodann in 
gefesseltem Zustand 
lebend und bei vollem 
Bewusstsein in das 
kochende Wasser 
geworfen und dort auf 
die qualvollste Weise 
zu Tode kommen, die 
sich denken lässt. Er 
wird winseln und 
schreien, aber die 
Menschen werden ihr 
Folterwerk unbeirrbar 
und gnadenlos verrichten. 

"Cruelly tied, the dog lies on the floor. Next to him the cauldron, being heated up until 
the water boils. Then the animal is thrown into the boiling water, bound, alive, fully 
conscient, to die in the most bloodcurdling painful way thinkable. The dog will whimper 
and scream but those people will continue the torture unswervingly, without mercy. 

 

Dies ist ein Brauch in 
Vietnam: Schweine 
werden auf den 
Rücken gelegt und 
gestreckt, um sie 
sodann mit einer 
Machete bei vollem 
Bewusstsein in zwei 
Teile zu hacken. 

 

This is a custom in Vietnam: Pigs are laid on their backs and stretched then to be 
hacked in full consciousness into two parts with a machete. 
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Der Hass in Süd- und Südostasien gegen einheimische Großkatzen ist grenzenlos. 

The hatred against native big cats in the South and the Southeast of Asia is boundless: 
 

1.) Leoparden werden in Gitterfallen 
gefangen, die dann über ein Feuer 
gestellt werden. Oft übergießt man das 
lebende, in der Kafigfalle völlig 
wehrlose Tier noch mit 
Brandbeschleuniger. Der Leopard 
verbrennt dabei bei vollem Bewusstsein. 
Sein Todeskampf dauert bis zu drei 
Tage, da die Flammen ihn nicht sofort 
töten. Diese Verbrechen werden stets 
volksfestartig begangen. 

 
Leopards are caught in grate traps, which are then placed over a fire. Often, the living 
animal, which is completely defenseless in his/her cage, is furthermore spilled with fire 
accelerants. The leopard burns fully aware, fully conscious. His/her mortal agony takes up 
to three days, since the flames do not kill immediately. These crimes always take place 
during folk festivals. 

 

Tiger in Vietnam werden eingefangen und 
narkotisiert. Sodann werden sie in Narkose 
liegend gehäutet, aber nicht getötet. Wenn 
das Tier wieder erwacht, lebt es noch 
ohne Fell tagelang weiter und stirbt 
elendig. Die Menschen sehen dabei zu und 
amüsieren sich. 

 In Vietnam tigers are captured and 
narcotized. Then they are skinned under 
anaesthetics, but the animals are not 
killed. When the tigers awaken again, they 
still live without fur for days and finally die 
miserably. People are watching and 
amusing themselves. 

 


